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It was a beautiful summer day. The sun was shining brightly. The birds were chirping. The butterflies and the bees were busy visiting the colorful flowers. 

那是夏日里美丽的一天。明媚的太阳照耀着大地，鸟儿叽叽喳喳的叫着，蝴蝶和蜜蜂在忙着造访五颜六色的花儿。
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Little bunny Jimmy was playing ball in the backyard with his two older brothers. Their mom was watering her favorite daisies. 

小兔子吉米正在和他的两个大哥哥在后院玩球。他们的妈妈正在给她最喜爱的雏菊浇水。

“Be careful not to go near my flowers, boys,” said mom. 

“小心点，别靠近我的花儿，孩子们。”妈妈说。

“Sure mom,” yelled Jimmy. 

“当然啦，妈妈。”吉米喊道。
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“I won’t touch your daises mom,” added the middle brother. 

“我不会碰你的雏菊的，妈妈。”二哥补充道。

“Don’t worry mom,” said the oldest brother. “Your daisies are safe with us.” 

“别担心妈妈，”大哥说，“你的雏菊跟我们在一起很安全。”

Mom went back to the house while the brothers continued to play outside. 

妈妈回到屋里去了，男孩们继续在屋外玩耍。

“Hey, let’s play a different game now,” said the oldest brother, twisting the ball.

“嗨，现在让我们来玩个不一样的游戏吧。”大哥一边转着球一边说道。
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“What game?” asked Jimmy.

“什么游戏？”吉米问道。

The oldest brother thought for a second. “Let’s toss the ball in the air and see who gets to catch it first,” he said.

大哥想了一下。“我们把球扔到空中，然后看谁能最先抓到它。”

“I like that!” said Jimmy cheerfully.

“我喜欢。”吉米高兴的说。

“Let’s start,” cried the middle brother. “Throw the ball now.” 

“我们开始吧，”二哥喊道，“现在扔球吧。”

The oldest brother threw the ball up in the air as hard as he could.

大哥用他最大的力气把球扔到了空中。
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All the bunnies looked up with their mouths open as the big orange ball quickly flew up. Soon, it began to fall back towards the ground. Stretching out their hands, the brothers waited eagerly. 

当那个橘色的球飞快地飞向空中时，所有的小兔子都张着嘴向上看。很快，球就开始朝地面飞下来。哥哥们伸出他们的手，急切的等待着。

When the ball was about to hit the ground, the older brothers ran to catch it. 

当球马上就要撞到地面时，大哥哥们都跑去接它。
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In a flash, Jimmy leapt forward and reached the ball before them. “Hurray! I win!” He jumped in joy and started to run around the backyard in excitement. 

就在一刹那，吉米向前跳去，在哥哥们之前接到了球。“万岁！我赢了！” 他高兴地跳来跳去，并开始兴奋地绕着后院奔跑。

Suddenly, he tripped over a small rock and fell flat on the ground ...  right in the middle of his mom’s favorite daisy plants. 

突然，他被一个小石头绊倒了，整个人摔到了地上...就摔在他妈妈最爱的雏菊花丛当中。

“Ouch!” yelled Jimmy, lifting his head out of the wet soil.

“哎呦！”吉米叫道，从潮湿的泥土中抬起头来。
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His oldest brother ran over and helped him back to his feet. “Jimmy, are you hurt?” he asked. 

他的大哥跑过来，扶他站了起来。“吉米，你受伤了吗？”他问道。

“No... I think I’m fine,” said Jimmy.

“没有吧...我觉得我还好。”吉米说。

“That’s because these daises are so soft, they protected you,” explained his oldest brother.

“那是因为这些雏菊很柔软，它们保护了你。”大哥解释道。
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All three bunnies looked sadly at their mom’s favourite flowers, which were now crushed. Some of them were broken. 

三只小兔子全都难过的看着他们的妈妈最喜爱的花儿，它们现在已经被压扁了，它们中的一些还被折断了。

“Mom will not be happy to see this,” murmured the oldest brother quietly.

“妈妈看到这些肯定不会高兴的。”大哥哥小声的喃喃的说。

“That’s for sure,” agreed the middle brother.

“肯定是。”二哥也同意道。

“Please, please, don’t tell mom that I did this. Pleeeeeaaaase...” begged Jimmy, slowly moving away from the ruined daisies.

“求你们啦，求你们啦，不要告诉妈妈是我干的。求求你们啦...”吉米乞求道，慢慢的从被毁坏的雏菊边挪开。

That moment, their mom came running out from the house. “Kids, what happened? I just heard someone scream. Are you all OK?” 

就在这时，他们的妈妈从屋里跑出来。“孩子们，发生什么了？我刚才听到有人在尖叫。你们都还好吗？”
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“We’re fine, mom” said the oldest brother. “But your flowers...” 

“我们还好，妈妈，”大哥说，“可是你的花儿...”

It wasn’t until that moment that their mom noticed the ruined flowerbed. She sighed. “How did this happen?” she asked, her shoulders drooping.

直到这个时候，他们的妈妈才注意到那被毁坏的花圃。她叹了一口气，“这是怎么发生的呢？”她问道，她的肩膀垂了下来。

“It was aliens,” Jimmy hastened to answer. “They came from... out there...” He pointed to the sky. “I saw them walking over your little daisy garden. Really, mom.”

“是外星人干的，”吉米赶快回答道，“他们从...那里来...”他指指天空，“我看到他们从你的雏菊小花圃上走了过去。真的，妈妈。”

Mom raised her eyebrow and looked into Jimmy’s eyes. “Aliens?” 

妈妈扬起她的眉毛，看着吉米的眼睛。“外星人？”
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“Yes, and they flew away in their spaceship.” 

“是的，然后他们坐着他们的飞船飞走了。”

Mom sighed again. “It’s
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